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Anlage L . , zum Antrage des SenatS .

NOM <16 1a ti -68 8aint6 6t inäivisil -Is
^ i'inits .

1^ 6 8önat äs ls vills likrs er Hnssatii^us äs Luksclc , ls 8änst äs la

vills likrs st ^ nssati ^us äs Lrsinsn , st 1s 8änat äs In vills likrs st

^ nssatihus äs Hanikyurg , ä 'uns part , cliacuns ü'sllss ssxarsrnsnt , st

8a klajsstä l ' Lrnpsrsur äu Lrssil , äs l 'autrs part , äs8irant con80-

liäsr les relation8 äs connnercs st äs Navigation sntrs Is8 Iltata rs8psctik8 ,

ont nonuns , pour conclurs nns Lonvsntion kasc^s 8ur äes Principes ä 'uns

Pusts räciprocits , lsurs klenixotentiairss , 8avoix :

Ls 8snat äs la vilis likrs st ^ nseatic^us äs Lukeclc , Is 8änat äs 1a

vills likre st ^ nssatigns äs llrernen , st 1s 8enat äs la vills likrs st

^ nsäaticius äs Harndourg : ls 8ieur lean Lliarle8 Lrsäeric 6iläe -

insi8ter , Ooctsur sn äroit , lnsrnkre äu 8snat äs llrsnien , actuslls -

rnsnt 8on Lnvo ^s Lxtraoräinairs prss 8a lVlajssts l'Lrnpereur äu Lresil ,

st Is8ieur Lliarls8 8isvelring , Ooctsur sn äroit , inernkrs st 8^näic

äu 8enat äs Hainkourg , actuellsinsnt 8on Lnvo/s Lxtraoräinaire pr ^s

8a äite klajssts ; st

8a lVlajestä l'Linpsrsur äu Lrssil : 8on Lxcsllsncs ls lVlar^uis

äs l) uslu 2 , Lon8si11sr ä ' Ltat , 8snateur äs l 'Linpirs , Oranä Lroix

äs l ' Orärs Iinpsrial äu Lrursiro , Lonnnanäeur äs l'Orärs Irnpsrial äu

Llnist , lVlinistrs st 8scrstairs ä 'Ltat äs8 / ^lkairss Ltrangkrs8 , st 8on

Lxcellencs ls Lornte äs Lagss , Lonssillsr ä 'Ltat , Oüicisr äs l'Orärs

Inipsrial äu Lrursiro , Lonnnanäeur äs l 'Orärs Iinpsrial äs 8aint Lsnoit

ä '^ vis , Oecors äs la Lroix ä'Or äs l '^ rniss Lacikicatrice äu 8uä , Lri -

gaäisr äs l'^ rinss Irnpsrials st Rationale , lVlinistrs st 8scretairs äLtat

äs8 l^kkaires äs la Lusrrs , Inspecteur äs l'^ caäsrnis Irnperiale lVlilitairs ;

Ls8yue1s , apr ^8 s'strs connnuni ^uea rscipro ^usrnsnt 1sur8 plelns - pouvoirs ,
trouves sn Konus st äus lorins , sont convenus äea srticlss suivans :

^ rlicle i .
Ions Is8 ports st rnouillagss äss Ltats respsctils , ouverts aux k^tirnens

ä'uns sutrs nation «̂ uelcon ^us , ls ssront äs rnsnis s ceux äu Lräsil st äes

Uepukli ^ues ^ N8eati ^us8 rsspectivernsnt .

( 17) ^ .rticle 2 .
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^ rtiels 2 .

lout navirs xortant 1s xavillon ä ' uns äss Häxulili ^ues äs l^uliecir
Lrsrnsn st Ilarnlrourg st reconnu axxartsnir sxclusivsrnent ^ un Lnoven
ou a äss Lito ^ens äs l 'uns ä 's11s 5 er äont 1s Laxitains ssra äs rnsnis LüvM
äs 1'uns äs ces Usxuliliciuss , ssra tenu st consiäsrä xour tous 1e8 Sujets äs
cstts Convention ooinrns navirs axxartenant ä l^ulrecli , llreinsn on IlarrilzouiA
Uns recixrocits sxacts ssra olassrvss xar rsx ^ ort aux navirss Lrssiliens . I,ez
xasssxorts rsAulisreinsnt sxxsäiss lorrnsront sntrs lss liautss kartiss con-
tractantes 1a xreuvs äs la nationalits äss datiinsns Lrssiliens st ^ .nseati^ues .

^ . rtiele Z.
I ^ss liLtiinsns äs l^ulisclt , äs Lreinen st äs HaiiiliOurA , ^ui entreront

äan8 1e8 xorts äu llrssil ou Hui sn sortiront , st 1e8 navirss Lrssiliens , c ûi
entreront äans les xorts äs8 äitss Us ^ ulilitjuss , ou ^ ui sn sortiront , ns
seront sujsts a äss äroits xercus sur les liätirnsns , alistraction laits äs leur
car ^ aison , a titrs äs xort , lret , sncraAs , ^ liare , tonnaAs , visite , xilotgAs
ou autrs äsnornination HusIconHus , autres ou xlus consiäeraliles czus ceur
<̂ ui sont actusllslnsnt ou ^ ourraient ^ ar 1a suits etre iin ^ oses aux liätinieiir
nationaux .

^ rilels 4 .

I,e8 liautss Parties contractantss s '
enAaAent rnuluellenient ä ns xoint

Lairs äs xrolrilritions ä 'entres ou äs sortis , ^ui lraxxeraient lss inixortatioiis
ou les exportations äs 1'un äss xa ^ s , tout sn inenaAsant csllss ä 'autres
xar ra ^ xort aux articlss äu rneins gsnre .

Ulss s'enAaAsnt a ns Iss Arever ä ' sucuns äroits ou autres cliarAe; Prel-
conc ^ues , ^ui ns soisnt etsnäus sn rnsins tesrns K toutss lss imxorlations
ou sxPortatrons äu inslns Aenre sans äistinction äu xa ^ s.

^ . rticle Z .
loutes les rnarclranäises , <̂ ui xourront stre iinxortäes äans les litats

rerxectils äss liautss karties contractantss rt 1>orä äs lratiinsns nationaux,
ou Hui ^>ourront sn strs exportses äs la inäins inani ^rs , ^>ourront äs insws

^ strs iinPortsss ou sn strs exPortees ^>ar lss navirss äs l autre l'artia
contractante .

I ^e calrotsAS äs xort ^ ^>ort , einxlo ^ es au trsnsport äss xroäint « inäi-

A^nes ou ätranAers , äeja äe ^isclies xour 1a consornniation , etant nsanmoins
sxce ^ tä äs ce Principe Zänerale st reservä aux r ^Alsinens äs clia^ue pa) S ,
on sst convenu äs Part st ä 'autrs , ^ us les (lito ^ sns st 8ujsts äss liautss
karties contractantss jouiront a cst sAarä , cornrns ^>ar ra ^xort a la lacults
äs se ssrvir äss lratiinsns cotiers ^ our 1e transport äs lsurs inarclianäisss ,
äss rnsines äroits <̂ ui sont sccorääs ou Hui 1e ssront ^>ar la suits aux sujets
äs la nation la xlus kavorisäe .

^ rticle 6-

M
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^ . rticle 6.
I^es niarclianäisss (^uslcon ^uss , 8LN8 äistincrion ü'oriAine , transxortees

äss xorts äu llrssil aux xorts äs I ^ubsclc , äs Lreinsn st äs läanibourA ou
äs cs8 xorts au llresil sn navires llräsilisns ou sn navires axxartsnanr ?» uns
narion kavorisss äans Ie8 ^orts ^ nssaric^ues äans son conunsrcs äirscr , —

er les niarclianäisss ini ^orrsss ä 'un xa^s huslcon ^us äans 1e8 xorrs -^nsäa-

riyuss xar äs8 navires llrssiliens ou sx^orrses xour un xa^s Huslcon^ns äss

ports ^ nssati ^uss xar äs8 navires Lrssilisns ns xa^eronr äans 1s8 äirs ^>orts leg

äroirs ä 'enrrse er äs sorris er Iss irnxüts äs rours ss^^ce , ^u'au raux accoräö

au coinnisrcs äirect er narional äs 1a narion 1a xlus kavorisss . O 'aurrs corä

les niarclianäisss ^uslconhues , 8ans älsrincrion ä'oriA-ine , rransxorrses äss

xorts äs I^udscl : , äs Lrenien ou äs läaniliourA au Lrssil , ou äu Lresil ^

ces xorts sn navires ^ nseari ^uss ou sn navires axxarrsnanr ^ uns narion

lavorises äans Iss ^orts Lrssiliens äans son conunsrcs äirect , ns xa^sront

au llrssil Iss äroirs ä 'snrres st äs sortis er les inixors äs rours esx ^cs, ^u'au

raux accoräs au cornnierce äirect er narional äs 1a nation 1a xlus kavorises ;
— raux r^ui ^ar ä 'aurrss trairss ss rrouvs reni^orairsrnenr üxs ä ^uinxs xour
cenr au lisu äs vin^r - ^uatrs xour roures Iss niarclianäisss äsxsclises xour
la consonunarion . ü .es villss ^ nssari ^ues n'a^anr rnis ausune rsstriction

au conunsrcs inäirecr äu llrssil , er Is Oouvsrnsrnenr Lrssilien ns ^ouvant

rourskois äans 1
' siar acrusl äs sss islarions conunerciales accoräer au coin-

rnercs inäirecr äs ces villss 1a nisnis lariruäe er uns rscixrocirä xarlaire ;
on ssr conxenu «̂ us ls äit conunsrcs inäirecr ssra xour 1e rnoinenr issrreinr

er n ' aura lisu hus xar raxxorr aux narions , äont ls coinrnercs äirscr sst

ou ssra lavoriss äans les xorts Lresiliens ^ar äss traitss xarliculisrs . ll^ss
rnarclranäisss rrans^orrses sn navires ^ nssari ^uss äss xorrs äss äirss narions

savorisess au Urssil ^ xa^sronr les insinss äroirs ä 'snrres st äs sortis ou
autrss ini^ örs ^uelcon ^uss , ĉ us ^ avenr les villss ^ nseari ^ues äans lsur coin-

inercs äirscr , css rnarclianäises reslanr roulskois sujsttss aux aurrss forina -

lirss rsHuisss , lorsc^u 'sllss sont iin^orrses äans les xorts öräsiliens ^>ar Iss

narions lavorisses äans lsur conunsrcs äirscr .
I-iSS prirnss , rsnrliourssnisns äs äroirs ou aurrss avantaAS» äs cs Asnrs ,

accoräes äans l 'un äss ^>a) s ä l ' ini^>orrarion ou a l 'exxorrarion äans les navires

ä 'une narion «; tranA^rs «̂ uelcon ^us , seront äs rnsrns accoräes , lors^us l 'iin -

xorrarion ou l ' exxorrarion ss ksra xar äss navires äs l'aurrs xs ) ».

Oans la navi ^arion äirecrs entrs Is Lresil st Iss Ue^uläi ^ues ^ nseati ^uss
Iss nianilestss visss ^ ar Iss Lonsulats Urssiliens ou ^ nseatiiues resxecrivs -

rnsnt , ou lorsl^u ' il n'^ sn aurair xas , xar lss autorires localss , sullironr ,
l>our aäinsrtrs les ini ^ortarions ou sxxortarions resPecrivss a la jouissancs
äss kaveurs srixulses äans cer articls .

7 .
I .ss rnarclianäises inüi ^uees ^ ar 1

' articls ^räcsäenr jouiront äans les

äouanes resxsctivss >̂ar ra^^ort ä lsur svaluation äs tous les avantsAer et

( 17 * ) äo
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äs rourss les lacilirss , ^ui sonr ou i^ui ssronr accoräes a la naäon la Mz
lavürisss . H esr enrsnäu c^us lors ^u 'slles u ' auronr ^ as uns valeur Mer -
rninss äans 1s rarlk Lrssilisn , l ' sxxsäirion sn äouans s 'en kera zur uns
äsclararion äs leur valsur slgnss äs la parris ^ui les iin ^ ortera , luaiz äam
Is cas , ou les okkicisrs äs 1a äouans , cliarAes äs 1a ^ erce ^ rlon äez äroits
«oux ^onneraisnr kautivs cerrs ävaluarion , ils auronr la liderts äs xreriärs
les olajels ainsi svalues sn xa ^anr äix xour csnr sn sus äs la älre ävaluarion ,
st cs äans l' esxacs äs ĉ uin ^s jours , a coin ^ rsr äu xreinier jour äs la äe-
rsnrion , st sn restiruanr les äroirs xa ^ ss .

^ rliclo 8 >
S

1.6 corninercs er la naviZarlon snrrs ls llräsil er les xorrs ^ .nssarlquez
jouirvnr äans l'un ou l 'aurrs xa )'8 , sans arrenärs uns Lonvsnrion aääiüoa-
nslls a csr ä^ arä , äs rous lss xrivil ^Ass er avanraZss , ^ui sont ou ^ui
ssronr xar la snits accoräes a c^uslc ^us aurrs narion lavorisäs , sn rsinxlisE
rourelois los conäirions äs rscixroclts ^ u ' ils sum >ossnr .

Il ssr enrenäu , ^ us les xrivil ^Ass <̂ u 'on a accoräes on c^u 'on accor-
äera a la narion lorrvAalss , ns ssrvlronr xoinr äs rernis äs conixarsison .
Ils inerns les elkers äs In rnsnrs Lonvenrion ns s'srenäronr au ? orwAä ,
a rnoins c^u 'il n '

^ aurair äss rrailss xarriculiers ^ csr SAarä.

^ . rlicle 9 .
1.68 llonsuls äss Oouvsrnernens resxsctiks ssronr rraires ranl xour

leurs ^»ersonnes ^ue ^>our l 'sxercice äs leurs loncrions snr le >pieä äs ceux
äs 1a narion 1a xlus kavorises . Ils jouironr nonunsinsnr äu ärolr äs laire
äss rs ^ resenrarions ranr Generales c^us xarriculi ^rss snr les svaluarivus äs ls
äouans , c^ui ssronr xrises sn consiäsrarion äans ls Plus courr äslsi jioszibls,
sans arrsrer xour cela l 'exxsäition .

^ . rlielö 10 .
Dans ls cas oü l'uns äss kartiss contracrantes se trouvsrail sn guerre ,

ianäis <̂ us l 'autrs sersir nenrrs , on ssr convenu , ^ue rour ce ^us Is xsrUs
IslliAäranrs aurair srl^nle avsc ä 'antrss l?uiLsancs8 ä 'avanrsAeux au Pavillon
nsurre , ssrvira sncors äs rsAls snrrs ls llrssll ei lss villss ^ nssarl^uez.
äs ^irsvsnir routs ins ^riss relarlv srnsnr s cs ^ui äsvra ^rrs consläsrs comwe
conrrelianäe äs Ausrre , on ssr convenu , ( sans nsannioins äsroAer au xrm-

cixs Asnsral ci - äessus snoncä, ) ä 'sn reslrsinäre ls äslinirion aux arücles
suivans : canons , niortisrs , lusils , xistolers , Arenaäss , saucizzss, ailüts ,
lauärisrs , ^ ouärs , zal^srre , cas^uss , liallss , ^ ii^ues , s^ sss , liallsbaräss , sslles,
liarnais , er aurres insrrunasns ^uslcon ^ues lal >ri^ues a 1'usaAs äs la Auerrs .

11 .
1.S8 Liro^sns sr Lujsrs äss pa^s rssPscriks jouironr äans l aurre

xar rax ^ orr ä leurs xersonnss , ^ leurs Ilens , ä l 'exerclce äs Isur culre el

L I
'ew-
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3 l '
ernploi äs leur inäustrie , äs tous los äroits er priviloAes , yui sont ou

^ui seront par la suite acooräes aux inäiviäus äe la nation la plus kavorisee .
<) uel «iue8 ätran ^ ers jouissant au Lräsil äu privild ^ e ä 'etre signataires äes
äouanes aveo los meines conäitions er süretos ^ ue los 8ujets Lresiliens , cotto
lavour s ' etonära ägalornont aux I^ösiäens ^ nseatic ^ues .

^ rtiole 12 .
kes liautos l?arties contractantes so resorvont lo äroit ä ' entror äans

toutes los stipulations aääitionnelles c^ue l' interet räcipro ^ uo äu oonunerce

pourrait reclarner , et tous los articlos , äont on convienära ainsi , seront
consiäeres connno kaisant Partie clo la präsente Convention .

^ rilele 1Z.

9uoi «iu6 la präsente llonvention soit consiääräe cornme oornniune aux
trois Villos lidres ot ^ nsäatiyuos «lo I .ul >eclc , äe Lrernen ot «lo klamkourA ,
il «st convenu näanrnoins , <̂ u 'il n ' existe point äe soliäaritä entro lours 6ou -

vornemens souverains et ^ ue los stipulations äe la präsente Lonvention reste -

rout on pleino korce par rapport au roste «lo ces Iiäpul >li «iues , rnalgrä lour

cossation par rapport ^ l 'uuo ä 'elles .

' ^ . riiele 14 .
ka präsente Convention sora ratiliäo et los ratilioations seront äclian -

Aees ä konäros äans l ' espaco äe <pratre niois ou plutot , si kairo se pout .
Llle sera en viAueur penäant äix aus a äater äu jour äe l' äclranAe äes rati -

kications et au äela «ie ce terrne , jus ^ u ' -« co «iuo los 8änats äes villos / «nsäa -

tii ^ues , soit oollectiveinent soit säparäment , ou 8a lVlajestä l 'kinporour «lu

Lräsil , suront annonoä l ' intention äe la terrninor , coinnio anssi penäant la

äuräo «les nä ^ ociations pour son ronouvellernent ou sa rnoäisication .

kn koi «le r^uoi les soussignäs klänipotontiaires äes 8änats «les lläpu -

läiyuos ^ nsäatic ^ues «le kudelr , Lrornon et IlarnliourA , et äe 8a IVIajestä
l'Lmporeur äu Lräsil , en vertu «le leurs pleins - pouvoirs respoctils , l 'ont

signäe et ont apposä le sceau «le leurs arrnes .

kalt ä l^ lo «le äaneiro lo «lix - sept äu inois äe lVovernbre äe l ' an äe

graco inil - lruit - cent - vingt - sept .

( L.. 8. )

( L. . 8 . )

( I- . L )
/ t . Lr'eris/Lr -rH

'.
( l. . 8 . )

( 18 ) Amcle
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iVrtiele 86 ^ ar6 et 866r6t .

Dans lo cas oü uns dos Uuissancos lavoris ^es au Lrösil par dos traitds , ox -

^ rirnorait 1s ddsir , ^ uo los sti ^ ulations do l ' articlo 6 . do 1a Lonvontinn , concluo

aujourd 'liui entro los 8önats dos villos / ensöatic ^uos ot 8a lVlsjostö l ' kinpo -

reur du Urdsil , n '
az-ont point d 'ollot on tant ^ u 'ollos conoornent la Naviga¬

tion ontro los Ports do cos Uuissancos ot lo Lrosil , il ost convonu ^ uo eos

sti ^ ulations soront rogardoos conrrno non avonuos ^ lour dgard ot ^ uo los

droits dikkorontiels xourront ötre xor ^us au Lrösil taut sur los rnarclrandisos

trans ^ ortoes dos ^ orts do cos ditos Uuissances au Urosil sous Pavillon ^Vnsöa -

ti ^uo ^ uo dos xorts ^ nsöati ^ uos au Lrdsil sous lo xavillon do cos rnöinos

l?uissancos .

I ^o xrosent articlo soparö ot socrot aura la rnörno korco ot valeur cornino

s'il so trouvait littöralornont insoro dans la (üonvontion signdo aujourd
' liui ,

il sora rati6d ot los ratilications on soront dcliangdos dans la rnörno rnani ^re .

Ln kol do HUo! los soussignds Ulonixotontiairos dos 86nats dos Uopu -

lilic ^uos ^ nsoati ^ uos do I ^udoclr , Lroinon ot Ilarndourg ot 8a lVlajostö 1' lLiu -

poreur du llrosil , on vortu do lours xloins - xouvoirs res ^ ectils , l ' ont signo

ot ^ ont axxosd lo scoau do lours arrnos .

kalt ä Uio do lanoiro lo dix - sopt du rnois do l^ ovornlrro do l ' an do

graco rnil - liuit - cent - vingt - sext .

( I. . 8 . )

(?o/rc?e

( I. . 8 . )

6r/c ?6)?rerxr<7t'.

( I- L- )

/ t . Frer -e/tt '
/rA-.

( ^ . 8 . )

( 19 ) Ueber -
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Ucbersetzung .

Im Namen der heiligen und untheilbaren
Dreieinigkeit.

^ cr Senat der freien Hansestadt Lübeck , der Senat der freien Hansestadt

Bremen und der Senat der freien Hansestadt Hamburg , jede derselben für

sich , einer - und Seine Majestät der Kaiser von Brasilien andererseits ,

von dem Wunsche beseelt , die Handels - und SchifffahrtS - Verhältnisse zwischen diesen

Staaten zu befestigen , haben zum Abschluß einer auf gerechte Gegenseitigkeit gegrün¬

deten Convention zu Bevollmächtigten ernannt :

Der Senat der freien Hansestadt Lübeck, der Senat der freien Hansestadt '

Bremen und der Senat der freien Hansestadt Hamburg : den Herrn Johann

Karl Friedrich Gilden , erster , Doctor der Rechte , Mitglied des Bremi¬

schen SenatS und gegenwärtig dessen außerordentlichen Gesandten bei Seiner

Majestät , dem Kaiser von Brasilien , und den Herrn Karl Sieveking ,

Doctor der Rechte , Mitglied und Syndikus des Hamburgischcn SenatS und

gegenwärtig dessen außerordentlichen Gesandten bei Seiner gedachten Maje¬

stät ; und

Seine Majestät der Kaiser von Brasilien : Seine Excellenz den MarguiS

von Queluz , StaatSrath , Senator des Reichs , Großkreuz des Kaiserlichen

Ordens vom Kreuze , Commandeur des Kaiserlichen Christordcns , Minister und

StaatSsecretair für die auswärtigen Angelegenheiten , und Seine Excellenz den

Grafen von LageS , StaatSrath , Ofsicier des Kaiserlichen Ordens vo .n Kreuze ,

Commandeur des Kaiserlichen Ordens vom heiligen Bencdict von Avis , In¬

haber des goldenen Kreuzes der PacistcationS - Armee vom Süden , Brigadier

der Kaiserlichen und National - Armee , Minister und StaatSsecretair für das

Kriegs - Departement , Jnspector der Kaiserlichen Militair - Akademie ;

welche nach gegenseitiger Mittheilung ihrer in gehöriger Form befundenen Vollmachten

über folgende Artikel übereingekommen sind :

Artikel i .
Alle Häven und Ankerplätze der gedachten Staaten , welche den Schiffen

irgend einer andern Nation offen sind , sollen es auch resp . den Brasilischen und

Hanseatischen Schiffen seyn.

( 20 ) Artikel 2
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Artikel 2 .
Jedes Schiff unter Lübecker , Bremer oder Hamburger Flagge, welches aus¬

schließlich Bürgern eines dieser Freistaaten gehört und dessen Capitain ebenfalls Bürger
eines dieser Staaten ist , soll hinsichtlich aller diese Convention betreffenden Gegen¬
stände als ein Lübecker , Bremer oder Hamburger Schiff betrachtet werden. Genau
dasselbe gilt umgekehrt in Betreff der Brasilischen Schiffe. — Die regelmäßig aus¬
gefertigten Scepässe sollen unter den hohen Contrahcntcn als Beweis der Nationalität
Brasilischer oder Hanseatischer Schiffe gelten .

Artikel z .
Die Lübecker , Bremer und Hamburger Schiffe , welche in Brasilische Hären

ein - oder von da auskaufen , so wie die in die Hävcn der Hansestädte ein - oder von
da auskaufenden Brasilischen Schiffe sind keinen andern oder hohem auf den Fahr¬
zeugen , abgesehen von ihren Ladungen , ruhenden Abgaben an Havcn - , Fracht - , Aula-,
Leucht- , Tonnen - , VisitalionS - oder Lootsen - Geld , oder unter welcher andern Be¬
nennung es auch sey , unterworfen , als solchen , die jehr oder in Zukunft von natio¬
nalen Fahrzeugen erhoben werden.

Artikel 4.
Die hohen Contrahenten verpflichten sich gegenseitig , keine Ein - oder Aus¬

fuhrverbote zu erlassen , welche die Jmportationcn oder Exportationen Eines der Länder
treffen , wahrend sie diejenigen anderer Länder in Bezug auf die Artikel der nämlichen
Gattung unberührt lassen.

Sie verpflichten sich ferner, dergleichen Artikel mit keinen Auflagen oder
andern Lasten zu beschweren , welche nicht zugleich ohne Unterschied des Landes alle
Ein - oder Ausfuhren der nämlichen Gattung befaßten.

Artikel 5.
Alle Waaren , welche durch nationale Schisse in die respectiven Staaten

ein - oder von da ausgeführt werden können , dürfen es auch in Schiffen des an¬
dern Theils .

Da jedoch der von Haven zu Havcn gehende , den Transport einheimischer
oder bereits zum innern Verbrauch dispaschirtcr fremder Produkte befassende Küsien-

handel von diesem allgemeinen Grundsätze ausgenommen und den Verfügungen jedes
Landes vorbehalten bleibt , so ist man von beiden Seiten übereingekommen , daß die
Bürger und Unterthanen der hohen Contrahenten in dieser Hinsicht, wie in Betreff der
Befugniß zur Benutzung von Küstenfahrzeugen bei dem Transport ihrer Waaren diesel¬
ben Rechte genießen sollen , welche den Unterthanen der am meisten begünstigten Na¬
tion eingeräumt sind oder in der Folge zugestanden werden möchten.

Artikel 6.
Alle und jede Waaren, ohne Unterschied des Ursprungs , welche in Brasili¬

schen oder einer in den Hanseatischen Häven in ihrem dirccten Handel begünstigte »
Nation
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Narion angehörigen Schiffen von Brasilien in die Häven von Lübeck , Bremen und

Hamburg oder aus diesen Häven nach Brasilien geführt werden, — desgleichen die
in Brasilischen Schiffen aus irgend einem Lande in die Hanseatischen Häven ein -

oder aus denselben nach irgend einem Lande ausgeführten Waaren haben in gedachten
Häven die Ein - und AuSgangSgcbühren , so wie die Abgaben jeder Art nur nach dem
dem dircctcn und nationalen Handel der am meisten begünstigten Nation zugestan¬
denen Maaßstabe zu entrichten. — Auf der andern Seite haben alle und jede
Waaren , ohne Unterschied des Ursprungs , welche in Hanseatischen oder einer in Bra¬

silien in ihrem direkten Handel begünstigten Nation angehörigen Schiffen aus den

Häven von Lübeck, Bremen oder Hamburg nach Brasilien oder von Brasilien in

diese Häven geführt werden , in Brasilien die Ein - und AuSgangSgcbühren , so wie

die Abgaben jeder Art nur nach dem dem direkten und nationalen Handel der am

meisten begünstigten Nation zugestandenen Maaßstabe, welcher dnrch andere Verträge

gegenwärtig für alle zum innern Verbrauch dispaschirtcr Güter statt 24 15- pCt.

beträgt, zu entrichten . — Da die Hansestädte den indirekten Handel Brasiliens auf
keine Weise beschränkt haben und da gleichwohl die Brasilische Regierung in der

gegenwärtigen Lage ihrer Handclsvcrhältniffe dem indirekten Handel der gedachten
Städte nicht die gleiche Ausdehnung und eine vollständige Reciprocität einräumen
kann , so ist man übereingekommen, daß der besagte indirekte Handel einstweilen nur

hinsichtlich solcher Nationen Statt finden soll , deren dircctcr Handel in den Brasili¬
schen Häven durch besondere Verträge begünstigt ist oder künftig begünstigt werden
wird. Die in Hanseatischen Fahrzeugen aus den Häven solcher begünstigten Nationen
nach Brasilien geführten Güter haben daselbst dieselben Aus - und Eingangsgebühren
und sonstigen Abgaben , welche die Hansestädte in ihrem dircctcn Handel bezahlen , zu
entrichten , wobei inzwischen jene Güter denselben Förmlichkeiten unterworfen bleiben ,
welche erforderlich sind , wenn sie von den in ihrem dircctcn Handel begünstigten Na¬
tionen in Brasilien eingeführt werden.

Die in dem einen oder andern Lande für die Ein - oder Ausfuhr in den
Schiffen irgend einer fremden Nation bewilligten Prämien , Rückzolle und sonstigen
Vortheile der Art werden auf gleiche Weise zugestanden , wenn die Ein - oder Aus¬
fuhr in Fahrzeugen des andern Landes geschieht.

In der directen Fahrt zwischen Brasilien und den Hansestädten genügen die
respectivcn durch die Brasilischen oder Hanseatischen Consnlare oder in deren Erman¬
gelung durch die Ortöbehörden visirten Manifeste , um die Ein - oder Ausfuhren der
in diesem Artikel stipulirten Begünstigungen theilhaftig zu machen .

Artikel 7. *
Die im vorigen Artikel bezeichneten Waaren genießen in den Zollstätten hin¬

sichtlich ihrer Evakuation aller Vorzüge und Erleichterungen, die der bcgünstiglsten
Nation jeht oder künftig zu Theil werden. Man ist insbesondere einverstanden , daß,
sofern sie keinen bestimmten Werth im Brasilischen Tarif haben , ihre Dispaschirung
im Zollhause nach einer vom Empfänger gezeichneten Werth - Deklaration geschehe ;
sollten jedoch die mit der Erhebung der Rechte beauftragten Zollbeamten Unrichtigkeiten

( 20 ' ) ,
in
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in solcher Werthangabe vermuthen , so sind sie befugt , die so evaluirten Gegenstände
gegen eine innerhalb fünfzehn Tagen , von . Tage des Anhaltens an gerechnet , zn
leistende Zahlung des also geschätzten Werths mit 10 Procent Aufschlag und gegen
Zurückgabe der bezahlten Rechte zu übernehmen.

Artikel 8.
Der Handel und die Schifffahrt zwischen Brasilien und den Hanseatischen

Haven genießen in den Staaten beider Contrahenten , ohne in dieser Beziehung eine
addirionnellc Convention abzuwarten , alle Privilegien und Vorzüge , die irgend einer
andern begünstigten Nation eingeräumt sind oder es in der Folge werden , insofern
nämlich der dabei vorausgesetzten Reciprocität - Bedingung entsprochen wird .

Man hat sich indeß darüber verständigt , daß die Privilegien , welche der

Portugiesischen Nation eingeräumt sind oder künftig eingeräumt werden , hiebet nicht
zum Maaßstabc dienen dürfen. Auch erstrecken sich die Wirkungen der gegenwärtigen
Convention nicht auf Portugal , insofern deshalb nicht besondere Verträge Statt finden
sollten .

Artikel 9 .
Die Consuln der respectiven Regierungen werden sowohl für ihre Personen

als hinsichtlich der Ausübung ihres Berufs auf gleichem Fuße mit denen der bcgim-

siigtsien Nation behandelt. Namentlich genießen sie das Recht , über die Zoll - Era-
luationcn sowohl allgemeine als besondere Vorstellungen zu machen , die man sodann ,
ohne darum die Ausfertigung zu verzögern , möglichst schnell berücksichtigen wird.

Artikel 10 .
Im Fall sich der Eine der hohen Contrahenten im Kriege befinde» sollte,

während der Andere neutral bliebe , ist ausgemacht, daß Alles , was der kriegführende
Theil mit andern Mächten für die neutrale Flagge VorkheilhafteS verabredet hätte,

auch zwischen Brasilien und den Hansestädten zur Richtschnur dienen soll. Um jedem

Mißverständnisse hinsichtlich dessen , was als Kriegs - Contrcbande zu betrachten sey ,

vorzubeugen , ist man ( wiewohl unbeschadet des oben ausgesprochenen allgemeinen

Grundsatzes ) übereingekommen , deren Definition auf folgende Artikel zu beschranken :

Kanonen , Mörser , Flinten , Pistolen , Granaten , Saucissen , Laffcttcn , Wehrgchänge ,

Pulver , Salpeter , Helme , Kugeln , Piken , Degen , Hellebarden , Sattel , Pferdege¬
schirre und andere zum Kricgögebrauch verfertigte Werkzeuge aller Art .

Artikel 11 .
Die Bürger und Unterthanen der respectiven Lander genießen in dem andern

Lande hinsichtlich ihrer Personen , ihrer Güter , der Ausübung ihres Gottesdienste )

und der Anwendung ihrer Gcwcrbthätigkeit alle Rechte und Privilegien , die den

Individuen der am meisten begünstigten Nation eingeräumt sind oder es in der Folge
werden . Da einige Fremde in Brasilien das Vorrecht genießen , unter denselben

Bedingungen und Sicherheiten wie Brasilische Unterthanen , Assignantcn beim Zoll zu



1828. Februar 29. 63

seyn , so wird diese Begünstigung gleichmäßig auf die Hanseatischen Residenten aus¬
gedehnt .

Artikel 12 .
Die hohen Contrahenten behalten sich das Recht vor , in alle additionnclle

Stipulationen einzugehen , welche das gegenseitige Handels - Interesse erfordern sollte ,
und alle Artikel , über die man sich dergestalt vereinigt , sollen als Theile dieser Con¬
vention betrachtet werden.

Artikel iZ .
Wird gleich die gegenwärtige Convention als den drei freien Hansestädten

Lübeck , Bremen und Hamburg gemeinschaftlich angesehen , so ist man dennoch überein¬
gekommen , daß keine solidarische Verpflichtung unter ihren selbstständigen Regierungen
Stattfindet und daß die Bestimmungen gegenwärtiger Convention , wenn sie etwa hin¬
sichtlich Einer dieser Republiken aufhören sollten , gleichwohl in Bezug auf die übrigen
in voller Kraft bleiben .

Artikel 14.
Gegenwärtige Convention soll racisicirt und die Ratifikationen sollen im Ver¬

lauf von vier Monaten oder wo möglich noch früher zu London ausgewechselt werden.
Sie soll während zehn Jahren , vom Tage der Auswechselung der Ratifikationen an
gerechnet , und über diesen Zeitpunct hinaus , so lange bis die Senate der Hansestädte,
sey es gemeinschaftlich oder einzeln , oder Seine Majestät der Kaiser von Brasilien die
Absicht , sie zu Ende gehen zu lassen , kund gethan haben , nicht minder auch während
der Dauer der Verhandlungen über ihre Erneuerung oder Modifikation in Kraft bleiben .

Des zur Urkund haben die unterzeichneten Bevollmächtigten der Senate der
Hanseatischen Republiken Lübeck, Brcmcn und Hamburg und Seiner Majestät des
Kaisers von Brasilien, Kraft ihrer Vollmachten , dieselbe unterschrieben und ihre Siegel
beigedrückt .

So geschehen zu Nio de Janeiro den siebenzehnten des Monats November
des Jahrs Eintausend achthundert sieben und zwanzig .

( i . . 8 . ) Marquis von Queluz . ( i ^> 8 . ) Gildemeister.

( Q . 8 . ) Graf von Lages. ( i . . 8 . ) K. Sieveking.

( 21 ) Geheim
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Geheimer Separat - Artikel .

Sollte eine der in Brasilien durch Verträge begünstigten Mächte den Wunsch ;n

erkennen geben , daß die Bestimmungen des 6 . Artikels der heute zwischen den

Senaten der Hansestädte und Seiner Majestät dem Kaiser von Brasilien abgeschlosser

ncn Convention , insoweit sie die Fahrt zwischen den Hävcn solcher Mächte und

Brasilien betreffen , keine Wirkung haben möchten , so ist man übereingekommen ,

daß gedachte Bestimmungen hinsichtlich ihrer als nicht vorhanden angesehen werden

sollen und daß in Brasilien sowohl von den unter Hanseatischer Flagge aus den

Häven besagter Mächte als von den unter der Flagge dieser Machte aus den Han¬

seatischen Häven nach Brasilien geführten Gütern die differentiellen Abgaben erhoben

werden können .

Gegenwärtiger geheimer Separat - Artikel soll dieselbe Kraft und Wirkung

haben , als ob er wörtlich der heute unterzeichneten Convention einverleibt wäre . Er

soll ratificier und dessen Ratifikationen sollen auf dieselbe Weise ausgewechselt werden .

Des zur Urkund haben die unterzeichneten Bevollmächtigten der Senate der

freien Hansestädte Lübeck , Bremen und Hamburg und Seiner Majestät des Kaisers

von Brasilien , Kraft ihrer Vollmachten , denselben unterschrieben und ihre Siegel

beigcdrückt .

So geschehen zn Nio de Janciro den siebenzehnten November des Jahrs

Eintausend achthundert sieben und zwanzig .

( i, . 8 . ) Marquis von Queluz . ( i . . 3 . ) Gildemeistcr.

( i . . 8 . ) Graf von Lages. (1- 8 . ) K. Sievcking .

( 22 ) Anlage
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